MAOHMA XVII, MAOGHMA XXI
KEIMENA

a) Magnus timor exercitum occupavit ex vocibus Gallorum ac mercatorum, qui Germanos
ingenti magnitudine corporum et incredibili virtite esse praedicabant. Alius alia de causa
discedere cupiébat. Nonnulli pudore adducti remanébant. Hi neque vultum fingere neque
lacrimas tenére poterant; abditi in tabernaculis aut suum fatum querebantur aut cum

familiaribus suis commane periculum miserabantur.

B) Brenno duce Galli, apud Alliam flumen delétis legionibus ROmanorum, evertérunt urbem
Romam praeter Capitolium, pro quo immensam pecuniam accepérunt. Tum Camillus, qui diu
apud Ardeam in exilio fuerat propter Veéientanam praedam non aequo iure divisam, absens
dictator est factus; is Gallos iam abeuntes secitus est: quibus interemptis aurum omne

recepit.

NAPATHPHZEIZ

A. Na petadpaoctouv otn Néa EAAnvIKA ta akoAouBa anoonacpata: «Magnus timor ... neque

lacrimas tenére poterant;» kot «Brenno duce Galli ... absens dictator est factus;».

Movadeg 20

I.1.a. timor, exercitum, corporum, lacrimas, fatum, exilio, praedam, iure: va katatdete ta

OUGCLOOTLKA OTOV TivaKa TToU aKOAOUBEel avaAloya He TNV KALON 0TV Omoila aviKouv.

1" kAion 2" kAion 3" kAion 4" kAion

(novadeg 8)



.1.B. No avtloToLXOETE TOUG OPOUG TNG 0TAANG A" HE piot oo TIg 2 amavtioeLg TG oTtAANG

B.

ZtAAn A’ ZtAAn B’

gui (oTo MpWTO AMOCTIACHA) 1. ovopaoTikr) TANBUVTIKOU, ApOEVLKOU
YEVOUG, ™g avadopLKAg

avtwvupiag qui, quae, quod

2. OVOMOOTIK  €VIKOU,  QPOEVLKOU
YEVOUug, ™g avadopLkig

avtwvuuiag qui, quae, quod

alia 1. adalpetikn evikou, BnAukou yEvoug,
TOU avIwVUpkoU emBétou alius,

alia, aliud

2. OVOMOOTLKA TAnBuvtikoU,
OUBETEPOU YEVOUG, TOU OVTWVU LULKOU

emB€tov alius, alia, aliud

hi 1. S0TIKN €VIKOU, OPOEVIKOU YEVOUG,
¢ SelkTIKAG avtwvupiag hic, haec,

hoc

2. ovopaoTiKA TANBuVTIKOU, 0pOEVIKOU
YEVOUG, TNG OELKTIKAG avIwVvUuUiag

hic, haec, hoc

suis 1. dotkp TANBUVTIKOU, QPOEVLKOU
YEVOUC, TNG KINTIKNG QVIWVUULOC

suus, -a, -um

2. oadalpetikr) MANOUVTIKOU, OPOEVIKOU
YEVOUC, TNG KINTIKNG QVIWVUULOC

suus, -a, -um




immensam

QULTLATIK €VIKOU, BnAukol yévoug,

Tou emBETOU immensus, -a, -um

yevik  mAnBuvtikou,  BnAukou
YEVOUC, TOU eTBETOU immensus, -a, -

um

aequo

opalpETIK  €VIKOU, OudeTEépPOU
YEVOUG TOU €MIBETOU aequus, -a, -um
S0TIKN EVIKOU, OUSETEPOU YEVOUG

Tou eTOETOU aequus, -a, -um

omne

opOLPETIK  €VIKOU,  OPOEVIKOU
YEVOUG TOU EMLOETOU omnis, -is, -e
OLTLATIKN EVIKOU, OUSETEPOU YEVOUG

Tou emBEToV omnis, -is, -e

(novadeg 7)

Movaédeg 15

I.2.a. occupavit, discedere, cupiébat, adducti, remanébant, fingere, evertérunt, divisam: va

KATOTAEETE TOUG MOPATIAVW PNUATIKOUE TUTIOUG OTOV TtivaKa TTou akoAouBel avdioya pe TN

ouluyla otnv omoia avikouv (og pia culuyia Sev avtiotolouv prApoTa).

o’ ouluyia B’ ouluyia y ouluyia 6’ ouluyia
(novadeg 8)

r.2.8. Na xapoktnpioete wg cwotn 1 AavBaopévn T YPOUMATIKA avayvwplon Twv Aéewv

Ttou akoAouBouv:



praedicabant: y’ mTANBUVTIKO OPLOTIKAG EVEPYNTIKOU TTAPATATIKOU

tenére: anapéudato nabnTkoL eveotwta

abditi: ovopoaotiki mAnBuvtikoU, apoeVIKOU YEVOUG, TNG METOXAG TOU

TadnTIKoU TAPAKELLEVOU

delétis: dotikry MAnBuvTtikoL, BnAukoL yévoug, TG METOXNE TOU TtadnTikou

TIAPAKELUEVOU

accepérunt: y' mMAnBUVTIKO, UTTOTOKTLKNG, EVEPYNTIKOU TIAPAKELUEVOU

fuerat: y' eVIKO OpPLOTIKAG UTLEPCUVTEAIKOU

abeuntes: ovopaotiky MANBUVTIKOU, OPOEVIKOU YEVOUC, TNG METOXNG TOU

gvEOTWTA

(Lovadeg 7)

Movaéeg 15



